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Kacagj világ!
Az alban-görög határon a Népszövetség meg

bízásából egy olasz katonai misszió határmeg- 
állapitó munkát végzett. A misszió tagjait meg
gyilkolták. Az olasz kormány természetesen 
elégtételt kért a görög kormánytól, mivel az 
eset görög földön történt. Abban a pillanatban 
azonban, amikor ezt megtette, nem tudta, mert 
nem tudhatta, hogy a gyilkosságot görögök 
hajtották végre. De elégtételt kert s mivel a 
görög kormány jegyzékeivel nem volt meg
elégedve, formálisan hadicselekedeteket hajtott 
végre. A pireuszi kikötő előtt Hottaiünteíést 
rendezett, Korfu szigetét pedig megszállotta.

Ez a kis esemény foglalkoztatja most Euró
pát. Attól tartanak, hogy Olaszország elhamar
kodott lépése nemcsak a görögökkel szemben 
jelent háborút, de lángbaboritja az egész Bal
kánt, sőt egész Európát is. Jellemző az a félénk
ség és az a határozatlanság, amely a világ 
összes diplomatáinak szavaiból kicseng. Nem 
biztos megállapítások és határozóit, valószínű 
jóslások ezek, hanem csak találgató esetleges
ségek. Semmit előre ki nem számíthatnak, mert 
Olaszország jelen magatartásával minden szá
mítást keresztülhúzott.

Igen, mert Olaszország most már a Nép
szövetség határozást ebben az ügyben nem 
ismeri el érvényesnek és irányadóul, jóllehet a 
szövetségesek általa akarják elintéztetni. Olasz
ország pedig a Népszövetség alapitó tagja, min
den erejével tehát azon kellene lennie, hogy 
a Népszövetség erkölcsi alapjai minél hamarabb 
megszilárdítsa.

A Népszövetség, amelyet az antant imperiá- 
lizmusa hozott létre és igen sokszor irányított 
is, ezáltal még látszólagos erkölcsi alapját, vele 
együtt hatalmát s igy létalapját is elvesztette. 
Mert Olaszország telte olyan dolgot szentesit, 
amelynek nem volna szabad megtörténnie, ha 
a jognak uralmat akarunk biztositani.

A jog alatt itt a nemzetközi jog értendő. A 
Népszövetség illetékességének a megtagadása, 
bármiféle esetről : gyilkosságról, véletlenről vagy 
politikai fondorlatról is lett-légyen szó, a nem
zetközi hatalomnak az állam ügyeibe való ille
tékességének az elnemismerését jelenti. Az 
állam a maga bajaiban és konfliktusaiban ön
maga a legjobb belátása szerint jár el s nem 
ismer el egy — esetleg még ma — pusztán 
csak a jog hatalmával felfegyverzett külső erőt. 
Mussolini harcias fascism usa, mely életet, moz
gást, nemzeti öntudatot és büszkességet vitt az 
olasz éleibe, itt is megnyilatkozik. A korfui- 
kaland tulajdonképpen az olasz nemzeti becsü
let azonnali megvédése voit. A fa seb mus vas- 
öklü hirtelen emberének nincsen szüksége har
madik békéltető fórumra. Tudja ő úgyis az 
igazát és kiverekszi azt minden körülmények 
közöit.

Azt mondja a latin közmondás, hogy de gus- 
tibus non est disputandum. Az ízlésről nem le
het vitatkozni. T. i. minden embernek más az 
Ízlése. Most így lehetne a közmondást alkal
mazni: de iure non est disputandum. A jog
ról nem lehet vitatkozni. Nem abban az érte
lemben, ahogy lenni kellene s ahogy a rómaiak 
is értették, t. i. hogy csak egy jog van és az 
sérthetetlen, hanem úgy, hogy minden ember 

másképpen értelmezi a jogot. Mindenkinek meg 
van a maga jogi felfogása s ezt az élete árán 
is kész megvédeni. Azt tartja a jogosnak, ami 
neki előnyére válik, ha csak hátrányára szolgál, 
már jogtalan az ő szemében.

A köz- és magánéletben a jognak eme vi
tathatatlan, illetve vitatható volta ütközött most 
ki diplomáciai viszonylatban is az olasz-görög 
konfliktus alkalmával. Olaszország azt tartja 
helyesnek, hogy saját maga ítélkezzen és jog
talannak tartja a Népszövetséget, holott a tárgy 
jog szerint — igy nevezhetnők az abszo
lút igaz jogot az igaztalan alanyi joggal szem
ben — az ügy igenis a Népszövetség elé tartozik.

Az emberiség egyénieskedése napról-napra 
jobban és jobban tért hódit magának. Az össz- 
emberiséggel való szolidáritás lassankint egé
szen kimúl ebből az árnyékvilágból. S ha igy 
van az egyéneknél, igy van az államoknál is. 
Pedig feleszmélhetnének már a világ népei, 
hiszen a természet figyelmeztet is már erre. * 
Japánban millió embert pusztított el a föld
rengés. S a földrengés nem nézi az országha
tárokat és nem kérdi, milyen nyelven hivod 
az Istent.

Ami nekem jó, az jogos. A te jogod nekem 
jogtalan, bár neked jogos. De én nem tudok 
egy olyan emberi magaslatra emelkedni, ahon
nan az enyémet s a tiedet is megláthatnám, 
hogy a két végletpontot két aranyfonállal • a 
kezembe vezessem. Nem, nem tudunk odaemel
kedni. Nehezek vagyunk, nem enged a föld.

Hiszen utóvégre az egész olyan kicsi dolog» 
Szóra sem érdemes, szinte nevetséges is.„

Kacagj világ!

Az erdőkerülő.
Irta: Kovács Károly.

(Folytatás.)

Másnap már alig várta a delet. A gyereket 
várta, ügy érezte, hogy most a sorsa a gye
rek kezébe van téve. De talán hiába is várja, 
mert a gyerek hazudott. Egész biztosan hazu
dott, az asszony különben eljött volna hozzá. 
Miért nem? Talán rosszul bánt vele? Az 
igaz, hogy simábban is elérhette volna. Hátha 
könyörgésre fogta volna a dolgot? De arra 
soha sem volna képes. így fundálta ki, annak 
igy keli lennie.

A gyereklől ugyanúgy elkérdezett mindent, 
mint legelőször. Az mindenesetben éppen úgyis 
válaszolt. Ez a megegyezőség és a köveiko- 
zetesség először megdöbbentette, de később 
bosszantóan felingerelte. Kereszikérdéseket 
igyekezett tenni a gyereknek, aki, hol jól, hol 
rosszul válaszolt. Akármit mondott, csak bősz- 
szankodott a férfi s mikor arról volt szó, hogy 
az asszony férje már csak pár napot él — 
bár először pár hónapot mondott — haragjá
ban arcuiütötte és elkergette.

A gyerek sírva szaladt el és félve pislantott 
vissza a haragtól égő emberre.

#
A következő napon korán kelt és sokat dol

gozott. A házának a kerítéséi javította meg. 

Csak úgy izzadt a munkában. De meg is éhe
zett. Belefü'elt a levegőbe, hátha idevetődik a 
városi harangszó. De nem hallott semmit. A 
nap pedig már elhaladta a delet. Világosan 
látta. Az árnyékok is nagyobbak.

Egyszerre ijedten jutott eszébe, hogy a 
gyereket tegnap megverte s ma bosszúból 
nem hoz ebédet.

ügy is volt, a gyerek nem hozott ebédet.
Ismét vállára kapta fegyverét és köru’jára 

indult. De nagyon keveset látott. Magával 
volt elfoglalva. Az ingerültségben még az éh
ség is hozzájárult. Arcizmai idegesen ránga
tóztak. Agyában a legképtelenebb gondolatok 
kergetőztek. Olyan megalázódnak érezte ma
gát, hogy lelke nem bírta el ezt a kimerült
séget, ezt az egyedüllétet. Hiszen valahány
szor egyedül volt, mindig ingerültségben nyert 
kiutat az egyedülíéié. Most is igy volt, de 
hozzájárult még az éhsége és az asszony visz- 
szauiasiiása. Még nem gondolt bosszúra. Bősz- 
szusága szinte még csak önmaga ellen irá
nyult. Hatalmas vágy éledt fel benne, mindent 
helyrehozni, vagy legalább is valami változást 
előidézni, de még nem tudta, hogy tulajdon
keppen mit is akar, mit kellene tennie.

S ebben az érző hangulatban, ebben a 
tárgytalan ingerültségben, ebben a mindenre 
elszánt kétségbeesésben tűnt fel a látomás az 
erdei utón.

A vér a fejébe tódult, éppen mint akkor. 
Valahogy a fejébe nyilalott, hogy mindennek 
a szenvedésnek, kóborlásnak, nyugtalanságnak, 
éhségnek ő az oka. Egyszerre tárgyat kapott 
minden indulata s úgy érezíe, hogy megpat
tannak az idegei, ha nem engedi szabadjára.

A szeme túl világi kéjes fényben égett. Fegy
vert fogott és célzás nélkül meghúzta a ravaszt

A látomás eltűnt. Messzire volt ugyan, de 
neki úgy tetszett, mintha a látomás súllyal 
esett volna a földre.

Odamenjen, megnézze? Nem, hiszen a fe
lesége második mézesheteit éli. Csak látomás 
volt, mint akkor. S ő elhesegette. Jogában ál
lott. Megtehette. így legalább egy kis nyu
galma lehet.

Otthon már várta az ebéd. A gyerek nem 
volt sehol.

Sokáig nem tudott elaludni. A földre hulló 
látomást látta, valahányszor csak lehunyta a 
szemét. És zajt is hallott. Pedig a felesége 
most második mézesheteit éli.

*
Beszélni kívánt valakivel. Kerülte az egyedül

létet, de mindig jól esett, ha otthon kibeszél
hette magát. Most csak az üres négy fal hall
gathatja beszédét s azok nem igen akarnak 
válaszolni.

Az írásait akarta megnézni. Hozzájuk akart 
menekülni, velük akart társalogni. Amíg meg-

Mi£LÖíÍ ion-. író-, rnjzszereRben és iroíalelszerelési cikkekben szükségletéi beszerezné, 

saját érdekében tekintse meg 
dúson felszerelt könyv-, papír- és rujzszerkereskedésemet.

V, Laufer, Data
Pontos Jutányos
kiszolgálás I árak !
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Déva város polgárságának tiltakozó gyűlése.
Tiltakozás a brádi és kőrösbányai járás igazságügyi és a petrozsényi járás 

elszakitása ellen. — A Brád—Déva vasútvonal kiépítésének terve.
Ismeretesek azok a sérelmek, amelyek Déva 

városát s egyáltalán a megye közönségét az 
utóbbi időben értek s esetleg érhetik a jövő
ben. È sérelmek, a brádi és körösbányai járás 
igazságügyiig való elszakitása, a petrozsényi 
járás elszakitása s Brád Marosvölgyi vasútnak 
Marosillyével való összekötése.

Déva város polgársága a folyó hóő ánd, e. 
féltizsnkettő órai kezdettel a városháza nagy
termében megtartott nagy tiltakozó gyűlésen 
tiltakozott a részben már végrehajtott, részben 
még csak tervbe vett dolgok megvalósítása 
ellen, A gyűlést, amelyen mintegy 100 polgár 
jelent meg, Herbay Ágoston polgármester nyi
totta meg, s a megjelentek üdvözlése után 
örömének adott kifejezést, hogy Déva polgár
sága ilyen nagy érdeklődéssel viseltetik a vá
ros és a megye ügyei iránt. Vázolta a gyűlés célját, 
amit tulajdonképpen a hozzá 40 aláírással be
érkezett beadvány teljesen kimerit. A beadvány 
felolvasása után bejelenti, hogy e három do
logban Nicora Ágoston városi tanácsos me
morandumokat szerkesztett.

Nicora Ágoston városi tanácsos az egy^s 
miniszterekhez intézett memorandumokat ol
vassa fel. Vázolja és tárgyalja a brádi és kő- 
rösbányai járások igazságügyi elszakilottságá- 
nak máris mutatkozó hátrányait, majd a Zsil- 
völgyének történelmi és gazdasági alapon való 
idetartózóságát bizonyítja. Úgyszintén a Brád 
Marosillyei vasút helytelenségét, illetve a gaz
dasági életre való káros voltát igyekszik ki
mutatni.

Ezután az időközben megérkezett Dr. Grózs 
Péter, volt miniszter, Déva város képviselője 
emelkedett szólásra. Már beszéde elején beje
lenti, hogy ő minden lehetőt el fog követni 
aziránt, hogy a megyére s a városra nézve 
ilyen sérelmes intézkedések ne tétessenek. A 
petrozsényi járásnak a regátbeii Górj megyé
hez való csatolási szándékban politikai célt 

találta a szekrény két deszkája között, csak 
úgy csurgott rajta az izzadság. Kellemetlenül 
hatott rá, hogy a szekrénybe kellett hajolnia. 
Ezt a felesége tette meg mindig helyette. Sze
génynek, nyomorultnak érezte magát, akinek 
semmiféle segítsége nincsen. Lehangolta, hogy 
egyedül és tiszteségtelen módon éli le életét. 
Itt az idegen asszony jutott eszébe s úgy 
érezte, hogy szégyelnie kell magát. Most jut 
csak eszébe, hogy milyen szamárságot köve
tett el. De nem baj.

Amikor csak belátta valamely rossz és helytelen 
tettét, rögtön mentségeket talált rájuk. így az- 
tán egy kis magával való tárgyalás után mindig 
megnyugodott. Legalább ő nyugodtnak érezte 
magát. A helyét azonban seholsem találta.

Hogy átfutotta az írásait, a régi kellemes 
esték jutottak eszébe. Szolgálat itt, szolgálat 
ott. Ennél nősülés. Nem érzett bosszúságot, 
amikor visszaidézte emlékezetébe az esküvőjét. 
Inkább fájdalmat. A fájdalom azonban hamar 
eszébe juttatta a mai helyzetét. Azt hitte, hogy 
a Báró már nem beszél vele úgy, mint eddig. 
Valahogy kisebb lett a gazdája szemében.

A külvilág véleménye befolyt a lelkületébe. 
S ha nem is volt igaz az, ő annak képzelte s 
nem is gondolhatott arra, hogy másképpen is 
lehessen.

Ebben az elnyűtt gondolkodásban, a fájda
lom eme csendes hullámzása közben hirtelen 
felnyílt az erdőkerülő házának ajtaja. Az ide
gen hetykeképű ember esett be rajta s a kö
vetkezőt mondotta feléje:

— Ez ölte meg a feleségemet !
Az erdőkerülő jóformán nem is hallotta. Az 

idegen férfi az első jelenetét juttatta eszébe. 
De most nem tudta fékezni magát. Minden 
korlát megszűnt előtte. A keze ütésre vágyott. 
Szemeivel megbabonázta az előtte állót és 

lát. Ezzel akarják Erdélyt még inkább a Re- 
gáihoz kapcsolni, holott az egységesítést nem 
ilyen alapon kell végezni. A Brád—Dévai vas
útvonallal kapcsolatosan felemlíti, hogy a Brád 
Déva vonalon fekvő községek a vidék min
den gazdasága mellett is bosszantóan el vannak 
maradva, úgy, hogy mondhatni egész Erdély 
területén páratlanul áll. A brádi és kőrösbá- 
nyai járások igazságügyi elszakitását szintén 
igazságtalannak tartja. Még egyszer kijelenti, 
hogv az igazságos ügy bátor szószólója lesz 
minden fórumnál.

A figyelemmel és érdeklődéssel végighallga*  
tolt beszéd után Dr. Martonossy György Dr. 
Issekutz Gergely Írásbeli javaslatát olvasta föl, 
amennyiben Dr. Issekutz elutazása miatt nem 
lehetett jelen a gyűlésen, Dr. Issekutz négy 
indítványt tesz, amelyeket a gyűlés magáévá 
tett, miért is az alábbiakban közöljük:

— 1. Indítványozom, hogy a nagygyűlés kebe
léből — az ügy sürgességére való tekintettel —• 
egy bizottság küldessék ki, melynek feladata 
lesz a legrövidebb időn belül a jogosság és 
igazságosság szempontjából sérelmeinket és kí
vánalmainkat memorandumba foglalni, mely ne 
csak az egyes reszortminiszterek, hanem ma
gának a miniszterelnök urnák is átnyujtassék, 
nemkülönben azok 1—1 példánya vármegyénk 
valamennyi szenátor és képviselő urainak meg
küldessék azon kérelemmel, hogy hatáskörük
ben minden összeköttetésük felnasználásával 
akciónk érdekében hathatósan közreműködni 
szíveskedjenek.

2. Indítványozom, tekintettel azon körül
ményre, hogy vármegyéink és városaink auto
nómiája fel van függesztve — Déva város ta
nácsa írjon fel Hunyadvármegye közigazgatási 
bizottságához, felkérve, hogy hatáskörében a 
memorandumok tartalmával azonos szellemű fel
iratot intézzen a kormányhoz és tekintettel to
vábbá arra is, hogy Petrozsény és ezzel a Zsil- 
völgyének érdekszfréránkból tervbe vett kisza- 
kitása tágabb relációban politikai és főleg köz
gazdasági szempontból egész Erdélyt érintő 
sérelem, kéressék fel Hunyadvármegye közigaz-

hirtelen, mint a villámcsapás sújtott. A fejére 
akart, de csak a vállán érte. Aztán megfordult 
s volt feleségével állott szemben. Ugyanúgy, 
mint akkor, amikor nézte az élete árán, kites
sékelte őket. De most nem. Nem menekülhet. 
Lakolnia kell. A bosszú szükségességét még 
talán nem érezte eddig. Most kell, muszáj. 
Nem hagyhatja tovább.

A felesége mosolygós, kackiás arcába súj
tott. Majdnem elesett. Ökle a levegőbe hatolt.

A másik pillanatban már hátra voltak kötve 
a kezei s a csendőr tréfásan szólt rá :

— Ugyan, mit habonászik a levegőben. 
Jetünk előre.

*

Megrázkódott és érthetetlenül bámult a két 
csendőrre. Nem kérdezett semmit, tudta, hogy 
valami tévedés lehet csak. Ahogy kilépett az 
ajtón, eszébe jutottak az Írásai. Megcsökönyö- 
södött. Nem ment tovább. Csak annyit mon
dott, hogy az asztalon vannak. Megtették. 
A zsebébe helyezték. Bezárták az ajtót s az 
egyik csendőr a kulcsot zsebrevágta.

Forró vérhullám öntötte el az arcát. Az Írá
sait már tette a zsebébe. A kulcsot már vette 
magához. Már nem ura magának. Lefogták. 
Bezárták. Közönséges gyilkosok közé teszik.

Kétszeres fájdalmat érzett, mert még leikébe 
vissza-vissza tértek az Írások átnézése előjött 
gondolatok. S amellett semmit sem tett. Leg
feljebb csak a vallcsontját törte el annak a 
semmiházinak. A felesége pedig nem volt ott. 
Hej pedig de jó lett volna. Csak látomás volt. 
Harmadszor is látomás.

A falun át akarták vinni. Megállóit, nem 
ment. Hiába ütötték.

Kis pénzecskéje árán a falu alatti ösvényen 
bandukoltak a város felé. (Folyt, köv.)

gatási bizottsága, hogy keresse meg Erdély 
többi társtörvényhatóságát, hogy a kormányhoz 
ők is hasonló feliratot intézzenek, illetve Hu- 
nyadvármegye közigazgatási bizottságának e 
tárgyban hozott határozatát magukévá téve, 
hasonló értelemben járjanak el.

3. Indítványozom, hogy a helyi sajtó felké
ressék, hogy úgy a bukaresti, valamint a kolozsl 
vári nagy lapokban jelen gyűlés lefolyásáró- 
részletes tudósításokat helyezzen el és egyéb
ként is akár hivatalosan, akár egyesek össze
köttetése révén történjék intézkedés, hogy úgy 
a bukaresti, mint a kolozsvári nagy lapok pub
licitása érdekeink megvédésének szószólója 
legyen.

4. És végül indítványozom, hogy a memo
randumok a mai gyűlés kebeléből kijelölendő 
küldöttség által nyujtassanak át a miniszterelnök 
s az egyes reszortminiszter uraknak, felkérvén 
ezen küldöttség vezetésére vármegyénk irányitó 
és vezető faktorait, hogy ezáltal a memorandu
mok ékes tartalma, méltó és súlyos keretbe 
illeszkedjék és azoknak részben demonstrativ 
jellege is kidomborodjék.
Ezután Dr. Haragos Ádám szól hozzá a sző

nyegen forgó kérdésekhez. Kifogásolja, hogy a 
Nicora városi tanácsos által megszerkesztett 
memorandumban annyi történelmi indokolás 
van. Inkább több reálitást vegyünk be a me
morandumba, hiszen utóvégre ezek a kérdé
sek közgazdasági kérdések és a népnek, a 
lakosságnak az érdekei forognak kockán. Is
merteti mindhárom kérdésben tapasztalatai 
alapján a helyzetet, rámutat arra, hogy tudo
mása szerint a kőrösbányai járásbeli községek 
már memorandumot nyújtottak be ebben a 
kérdésben s indítványozza, hogy a memoran
dumot megszerkesztő bizottságban olyan egyé
nek foglaljanak helyet, akik ismerik a helyze
tet. Egyben javasolja, a három memorandum 
külön külön készíttessék el, s egymástól füg
getlenül nyujtassék be a reszortminiszterekhez.

Schuster Sándor, a dévai kereskedelmi ta
nács alelnöke, Déva város kereskedőtársadal
mának nevében kijelenti a városra és a me
gyére nézve sérelmes terveket. Különösen ki- 
domboritja azt, hogy a Brád—Déva vonal 
elejtése a kereskedőkre tényleges és jóvátehe
tetlen sérelmet jelentene, amit minden erőnk
ből meg kell akadályoznunk.

Dr. Câmpean Simion Nicora memorandu
maiban nem látja minden okból alátámasztott
nak a kérdéseket. Indítványozza, hogy bizott
ságot még a jelen gyűlés válassza meg s ezt 
az akciót az egész megyére terjesszék ki, vagyis 
minden községből. Írja alá a memorandumot.

Mănciulescu Alexandru rövid beszédben vá
zolja, hogy a kormány a petrozsényi bányák 
nacíonalizálásával kapcsolatban akarja a pet
rozsényi járást a Regáthoz csatolni. Kijelenti, 
hogy nekünk legalább is olyan erős indokok
kal kell e szándékok ellen küzdeni, mint, amilyen 
erővel a kormány ezeket meg akarja valósítani.

Ezután Dr. Apáthy Árpád emelkedett szó
lásra, aki magyar nyelvű beszédében örömé
nek ad kifejezést abban az irányban, hogy a 
változott viszonyok dacára is a közügyek 
iránt ilyen szép számmal érdeklődnek. Az 
előtte szólók már kimerítették a kérdések lé
nyegét s így ő csak arra szorítkozik, hogy le
szűrje a beszédek eredményét. Nem tudja el
képzelni, hogy a kormány a petrozsényi járást 
pusztán nacionálázási célból akarná elszakí
tani. Indítványozza, hogy a jelen gyűlésen oly 
bőven felhozott indokok mind vétessenek fel 
a memorandumba, amelynek megszerkesztésé
hez a főispán és alispán is felkéressék. Az 
ügy a sajtó által pedig állandóan szőnyegen 
tartassék. Egyebekben csatlakozik Dr. Issekutz 
javaslataihoz.

Dr. Laufer Árpád csatlakozik Dr. Câmpian 
indítványához. A maga részéről is amellett van, 
hogy a memorandumot átnyújtó küldöttségben
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az érdekelt vidékek képviselői is helyet fog
laljanak.

Ezután több kisebb felszólalás után megvá- 
lasztoták a memorandumot megszerkesztő bi
zottságot. A bizottság tagjai a következők : Dr. 
Dublesiu György főispán, Candrea Valér al
ispán, Herbay Ágoston, Nicora Agustin, Albescu 
Virgil, Dr. Apáthy Árpád, Boga Kálmán, Dr. 
Laufer Árpád, Kohn Ferenc, Manciulescu Alexan
dru Marinescu, Dr. Haragos Adám, Dr. Câm
pean Simon és Nádasdy Árpád.

Az elnöklő polgármester ezután a tiltakozó 
gyűlést két órakor berekesztette.

A piskii vasútállomáson.
(Egy Piskin töltött délután tapasztalataiból.)

Érdekes, hogy rendre-rendre a vasúti jegy
pénztáraknál mindenütt felbomlik a rend. Mert 
nemcsak a dévai pénztárnál nem lehetett rendőrt 
látni, hanem a piskii jegypénztárnál sem, ahol 
egy kissé nagyobb tömeg szokott jegyért áll
dogálni. így történhetik meg az, hogy az ember 
türelmesen beáll a sorba, vár egy félórát, össze- 
ayomatja magát s amikor már-már az ablak 
elé kerülne, jön egy uriforma ember, mogorva, 
emberevö arcot vág és elémbe állva, jegyet 
követel magának. Nagy ember, erős ember, 
senkise meri inzultálni. Avagy jön a tisztelt 
kalauz ur és b. rokona számára szintén az 
orrom előtt vesz jegyet.

Ezenkívül még az a baj is van, hogy csak 
egy pénztár működik és igy nem preciziroz- 
hatják, hogy melyik útirány részére adnak je 
gyet. így eshetik meg az, hogy a szászvárosi 
pasi lekésheti a vonatot, mert én előtte álltam 
a sorban, jóllehet én Dévára utazom s az én 
vonatom egy félórával későbben indul, mint a 
szász városi.

Legalább két pénztárt kellene megnyitni és 
táblákkal jelezni, hogy hol hová adnak jegyet. 
Ezt már csak azért is meg kellene tenni, mivel 
agy a zsebmelszőknek is nehezebb volna a 
dolguk. így direkt a kezükre játszunk.

(dévai}

R?REK.
— A dévai ipartestület táncmulatsága. A 

dévai ipartestület f. hó 8-án, szombaton este 
9 órai kezdettel zártkörű táncmulatságot rendez 
a népkerti vendéglőben. Belépődíj személyen
ként 20 lei adóval együtt.

— Constantinescu Tancréd a Zsilvölgyében. 
Constantinescu Tancréd C. F. R. vezérigazgató 
mult hó 29 én Dr. Hasneș szenátor, G. Tata- 
rescu képviselő és Bibescu herceg kiséretében 
Petrozsényba utazott. A CFR. üzemek műkö
désének megvizsgálása után a vezérigazgató a 
Petroșani szénbányával tárgyalt a C. F. R.-nek 
izükséges szénmennyiség szállítása ügyében. 
Hír szerint Braíianu Vintila és Sassu minisz
terek is a közeljövőben meg fogják látogatni a 
Zsilvölgyét.

— Forgalmi adó befizetés módjai. A forgalmi 
és fényüzési adókat szeptember hóban a kö
vetkező sorrendben kell befizetni. Szept. 5én 
A, B, C, 6-án D, E, F, G, 7-én H, I, J, 8-án 
K, 10 én L, 11-én M, N, 12-én O, P, R, 13-án 
S, 14 én T, U, V, Z betűvel kezdődő nevű 
egyének.

— Eljegyzés. Deutsch Rózsi (Arad) és Dr. 
Rafael Miksa (Algyógy) a napokban tartották 
eljegyzésüket Aradon.

— Halálozás. Majer Antalné sz. Herczeg 
Anna életének 20-ik évében hosszas szenvedés 
után f. hó 3-án Szántóhalmán elhunyt. Az el- 
iiunyt Majer Antal lupényi polgáriskolai tanár 
felesége volt..

— Dr. Goldis az Astra elnöke. Mult hónap 
28 án az erdélyi románok Emkéje: az Astra 
közgyűlést tartott Temesvárt. A gyűlést viha
ros jelenetek tarkították, miután a nem nem
zeti párti tagok az elnök személyét - illetően 
nem voltak egyetértésben a tagok zömével. 
Elnökké Goldis László, a Nemzeti Párt alelnö- 
két választották meg.

— Budapesti festőművész Déván. Kövessy 
József budapesti festőművész a napokban vá
rosunkba érkezett. A festőművész a maga fest
ményein kívül több igen tehetséges kollégája 
műveit is magával hozta. így Cserna Károly, 
Tordai Gyula, Kunwald Cézár, Sontagh Tibor, 
Krupka Ferenc, Berkes Antal, Csspó Jenő stb. 
műveit, amelyek között a szebb és szebb első
rangú művészi értékű táj és genreképek és fi
gurális festmények foglalnak helyet. Akik a 
képek iránt érdeklődni akarnak, megtekinthe
tik az „Orient“-szálló 8. számú szobájában.

— Be kell fizetni az uj adókat. A dévai állami 
adóhivatal az adózó közönség tudomására 
hozza, hogy az uj adók háromnegyed részét 8 
napon belül be kell fizetni, mivel már esedé
kessé vált. Nem fizetés esetében az adó vég-- 
rehajtás utján fog behajtatni.

— A montecarlói opera baritonistája Déván. 
Vulpescu Mihail, a montecarlói opera barito
nistája a jövő hónapban erdélyi körútja alkal
mával Déva városába is el fog látogatni, amikor 
is a városi színházban művészi hangversenyt 
fog rendezni.

— Beiratkozás a róm. kath. elemi iskolába. 
Mint már mult heti számunkban is megírtuk a 
dévai róm. kath. elemi iskolában a beiratko
zások szept. 8 ig tartanak. Az iskolába minden 
előzetes engedély nélkül csak katholikus val- 
lásu növendékek vehetők fel. Másvallásu nö
vendékek csak akkor, ha nincs saját felekezeti 
iskolájuk. A zsidó tanulókra vonatkozólag a 
helybeli Revizor engedélye volt szükséges. A 
helybeli revizoráius azonban már úgy határo
zott, hogy zsidó tanulóknak egyáltalán nem 
ad ki engedélyt.

— Ámor mozgó hirei. Szeptember 9-én dél
után és esti előadásban a népszerű Lee Perry - 
vel a főszerepben a „Bűnös város* cimü 6 
felvonásos kalandor történet kerül vetítésre. 
A nagyvárosi élet bűnei, mélységei egy érde
kes mese keretében bontakoznak ki és viszik 
a cselekményt a megrendítő élettragédiáig. 
13 án a Royal filmgyár egy társadalmi drá
mája kerül színre „Lu a kokott* 5 felvonás
ban, mely markáns erővel rajzolja meg egy 
úri család történetét Berta Valeroval és Balassa 
Jenővel a főszerepedben. E film rendezője 
Kertész Mihály, kinek neve a legnagyobb ga
rancia ahhoz, hogy a mozilátogató közönség
nek kivételes műélvezetben lesz része.

— iskolai hir. A dévai állami liceulnál 
(Liceul „Decebal*) szeptember folyamán a kö
vetkező vizsgák tartatnak meg: Szept 17-én 
az I-ső osztályú tanulók felvételi vizsgája, ezt 
minden olyan tanulónak le kell tenni, aki vá
rosi elemi iskolában járt. Akik falusi elemi is
kolát végeztek, azok e felvételi vizsga nélkül 
is felvehetők a reáliskolába. Szeptember 14, 
15, 17 a rendes és magántanulók javító vizs
gálatai; szeptember 15 és 17 Írásbeli magán
vizsgák, szept. 18, 19, 20 szóbeli magánvizs
gálatok. A javító magánvizsgálatok dija tanu
lónként 150 Lei. Magánvizsgálati dij az alsó 
tagozaton 300 lei, a felső tagozaton 500 Lei. 
Kiegészítő latin és francia nyelvi vizsgálatok 
írásbeli szeptember 15, 17 és szóbeli 18, 19, 
20 án tartatnak meg.

— Óriási földrengés Japánban. Szeptember 
3-án óriási földrengés híre érkezett Japánból. 
A földrengés, mely eddig a világ legerősebb 
földrengése volt, 6 percig tartott és mintegy 3

millió emberáldozatot követelt. Tokió és Jaho- 
hama városok több napja lángokban állnak. 
Több város és falu egészen elpusztult, a ki
kötőkben a hajók elsülyedtek. A nyomor és 
éhínség borzasztó arányokat öltött.

— A dévai állami elemi fiúiskolában az 
1923—24 tanévre a beiratások f. hó 15—21-ig 
d. e. 9—12. és d. u. 3—5 óra között tartatnak 
meg. Az előadások f. hó 22-én kezdődnek.

Az igazgatóság.
— Pályázat mértékhitelesítő állásra. Déva 

város polgármestere 3605—923. számú hirdet
ményével köztudomásra adja, hogy az ürese
désben levő segédmértékhitelesitö állásokra a 
pályázatok a mértékek és sulyok vezérigazga
tóságához Bucarest, Str. Româna 28 sz. alatt 
folyó évi november hó 7-ig beadhatók. A pá
lyázaton való részvétel feltételei a városházá
nál ki vannak függesztve, valamint a Mon. Of. 
aug. 9 én megjelent 102. számában is meg
találhatók.

— A volt ellenséges államok alattvalóinak 
járó adósságok kifizetése. Déva város polgár
mestere 3224/923 számú átiratával a követke
zők közlésére kért fel : A Monitorul Oficial 1923 
junius 13-iki 55. számában megjelent, a volt 
ellenséges államok alattvalói javainak likvidálá
sáról szóló törvény második fejezete 37—44 
§-ainak értelmében, a volt ellenséges államok 
alattvalóival szemben lévő tartozások fizetése és 
követelések behajtása Romániában csakis a 
fentidézet törvényszakaszok értelmében eszkö- 
zölhetők. Minden fizetés, amely a fentemlitett 
törvény rendelkezéseivel ellenkezőleg eszközöl
tetik, semminemű jogi érvénnyel nem bir. Ennél
fogva minden romániai &dós, tekintet nélkül 
'az eddig tett kérésekre köteles 30 nap alatt a 
pénzügyminisztérium mellé rendelt pénzügyi hi
vataloknak adósságait bejelenteni, úgy ahogy 
azt a törvény 39. szakasza előírja. Déva, 1923 
szept. 4. Herbay, polgármester.

Makulatúra papír kisebb és nagyobb 
mennyiségben ismét kapható V. Laufer könyv
es papír kereskedésében, Déván.

— Az agyalágyult vérengzése. A mult héten 
Guraszáda községben egy odavaló agyalágyult 
ember éjszaka késsel a kezében elszökött hoz- 
zátartózóitól s a vele találkozó éjjeli őröket késé
vel megkéselte. Az őrökhöz úgy közeledett, 
hogy azok semmit sem sejthettek, miért is az 
agyalágyult ember kése az őrök halálát okozta. 
A vérengző ügyefogyottat letartóztatták.

— Sípos Márton az úszás magyar világbaj
noka, Apor báróné, a szovátai hölgyverseny 
győztese, a MAFC nagyváradi és szovátai 
uszóversenyeinek részivevői és jelenetei sora
koznak fel pompás képekben a Vasárnapi Új
ság legújabb számában. Ezenkívül szenzációs 
film akrobata mutatványok, amerikai hadi-re
pülő flotta gyakorlatai a tengeren és más ér
dekes világesemények felvételei teszik teljessé 
e különösen érdekes szám képsorozatát. A 
Vasárnapi Újság változatlanul 24 oldalon jele
nik meg és ennek dacára ára továbbra is 10 
Lei s ezzel ma a legolcsóbb, de ugyuttal leg
bővebb terjedelmű az utódállamok magyar 
nyelvű képes lapjai között.

— Román és német nyelvi órákat ad felnőt
teknek és tanulóknak beszélgetve tanító gya
korlati módszer szerint. Román középiskolába 
beiratkozó magyarajku rendes és magán tanu
lókat előkészít (tanórákra is) oki. középisko
lai tanár. Cim a kiadóhivatalban.

Laptulajdonos és kiadó: LAUFER VILMOS.

Jó magaviseletü fiú, ki a középiskola 2—3 
osztályát végezte és a román nyelvet birja 

tanulóul felvétetik
LAUFER VILMOS könyv- és papír- 

kereskedésében, Déván.



DÉVA ÉS VIDÉKE 1923 szeptember 3,

U. LAUFER
hönyvnyomdőja. könyv-, japlr-, író- és 
rulzszerkeresMése, könyvkötészete

KW, SIMM !■ HM 12.

Szülök Híveimébe!
Az iskolai év kezdete alkalmából 
tisztelettel van szerencsém a n. 
é. közönség és t. szülők szives 
figyelmébe ajánlani Bucarest, 
valamint a külföldről újonnan 
érkezett árukkal dúsan felszerelt

ten-, író- és rajzszer- 
" lieresMénet 3

Állandóan nasy raktár román és 
magyar tankönyvekben, legjobb mi
nőségű körzők, könyv- és tolltartók, 
zsebkések, iró- és rajzszerek, kitűnő 
gyártmánya hegaiük, hegeóOhurok, 
hegedüalkatrészek, Festékek és - 
festőszerek, valamint mindennemű 
Iskolai felszerelési cikkekben.

Dus választékban kaphatók irodafel
szerelési cikkek, diszlevélpapirok, papír- 
különlegességek, disz- és ajándékművek, 
román és magyar ifjúsági iratok, kivá
lóan Ízléses helybeli és művészi képes- 
:: :: lapok, irodalmi és zeneművek. :: ::

ISKOLAKÖNYVEK
BEKÖTÉSÉT

könyvkötészetemben Ízléses, tar
tós kivitelben, jutányos árak 
mellett vállalom el, azokat a 
legrövidebb idő alatt készítem.

KÖMVVHVOMDÁMBfllI 
minden e szakba vágó mankók ízléses, 
csinos kivitelben, Jutányos árak mellett 
:::: a legrövidebb idő alatt készülnek.

Jutányos árakI Pontos kiszolgálás!

NITED STATEÇ

Southampton-Cherbourgtól

NEW-YORK felé
amerikai kormány gőzhajón 

LEVIATHAN
szeptember 18., október 9. és 30., november 20., december 11.
BRÉMÁBÓL Southampton és Cherbourgon át NEW-YORK teli 

GEORGE WASHINGTON
szeptember 19.

President Arthur 
America
President Roosevelt
President Fillmore
President Harding

október 24. *
szeptember 12. 
szeptember 26. 
október 3.
október 4.
október 10.

Indulás Southampton és Cherbourgből egy nappal később. 
Közelebbi felvilágosítások az alábbi elmeknél.

IW Kedvező alkalom driuzdllitdsra. “WŒ

Ű^TED STATES úo

213 1-3

Vezérképviselet Románia részére: 
„MERCUR" Bucarest, Calea Moșilor 51. 

Temesvár, Hunyady-utea 8. 
Czernovitz, Lilién gasse 15.

Azonnal beköltözhető 2o? 3

ház eladó
Str. Mihail Cogălmceanu Nr. 11 (v, Kun Géza-u.) 
Ugyanott egy üres házhely és egy citera 
hozzátartozó iskolával együd is eladó

Jó családból való és jó maga viseletű 

fiú tanulónak felvétetni 
Gál Béla üveg- és porcehánkereske- 

désében Déván. 163

Főzőnő ajánlkozik 
vendéglőbe vagy nagyobb privát uri- 
házhoz. — Cim : Kováts Mihály, Cugir. 
210 2-2

Egy teljesen jó állapotban levő 

fehér gyermekkocsi eladó. 
Strada Cuza Vodă 17.

Két ügyes keresKedősefiéd 
a vas- és füszerszakmába jártas 

állandó alkalmazást talál
205 Thierfeld Lipót cégnél, Fogaras. 3 3

Casa Cercuală pentru Asigurările Sociale din Deva. 

Nr. Evid. 2316—1923.

Anunț de licitațiune.
Subscrisul executor al Casei Cercuale pentru Asigură

rile Sociale din Deva, pe baza Legilor: XLIV, din 1883. 
§ 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74 și XIV. din 1907 §. 
46 și pentru acoperirea cotizațiilor de accident și de boală, 
publica licitațiune conform decisului cu No'E. 2316—1923, 
al Casei Cercuale pentru Asig. Soc. Deva, ptr. suma de 
Lei 38 702 95 capital asupra averei mobile lui Klein B. 
Viliam sechestrate cu aceasta ocaziune, prețuită în juma 
de Lei 38702 95 spre a se vinde prin licitație publică.

Deci în senzul decisului de mai sus, se deUge termi- 
nul pentru l-a licitațiune, în ziua de 20 Septemvre la ora 
9 a. m. în comuna Baie de Criș și pentru a doua licitați- 
una în ziua de 29 Septemvrie oara 9 în comuna Baia 
de Criș.

In aceste licitațiuni se invita compărătorii cu observarea 
ca susmenționată avere se va vinde celui care va oieri 
mai mult, conf. Legei LX. din 1881. § 107 și 108.

La licitațiune prima, toate obiectele, a căror valoare nu 
trece de suma de Lei 50, se vor vinde imediat și sub 
prețul de evaluare, iar obiectele a căror valoare nu trec 
peste suma de Lei 50, numai în acei caz dacă se -va da 
3/4 din suma evaluarei.

La licitațiunea a Il-a fără deosebire, toate obiectele se 
vor vinde și sub suma de 3/î 3 sumei de evaiuare, aceluia 
care a dat mai mult.

Suma cumpărării se va schimba imediat în numerar, 
întrucât averea mobilă a fost sechestrată și de alte per
soane, în baza § 120. Art. de Lege LX. din anul 1881. 
aceasta licitație se va efectua și în favorul lor.

Deva, la 1 Septemvre 1923.
2ij 1 1 Executor : Viliam Battyáni.

november 28.
október 17.
október 31. 
november 7. 
november 8. 
november 14.

Bútorüvegeket, tükröket barock , csillag és 
virágcsiszolással, valamint adott rajzok után 

művészi kivitelben készít

üunwald üvegcsiszolda és tükörgyára, CHU
Lloyd 1198 Strada Vlahuța (Bólyai-u ) 3. 90 31—

Telefon 1—47. Hibás tükröket újra foncsoroz.

Sz. 685—923.

Hirdetmény.
Pályázatot hirdetünk a dévai rom. kir. 

állami tanítóképző-intézet' részére szüksé
gelt következő élelmiszerek szállítására 1 
évi időtartamra, 1923. évi szeptember 
15. határidővel:

1. Hús, zsír és kolbászáru.
2. Kenyérsütés az intézet által adott
3. Gyarmatáruk, 

lisztből.
Feltételek a számviteli törvény vonat

kozó szakaszai az állami szállításokra.
Déva, 1923. aug. 24.
C. Sporea, I. Mihu,

igazgató. 208 2 2 tanár, az int. éleim, vez.

TO P 0 a kivitelben állandóan raktáron00 lüKUÍl és mérsékelt árak mellett kaphatók- 

Victoria Sutorgyár W, Str. loan Calvin 42. 
Lerakat: Neuman palota, Str. Horia. 2151.20

SCHEIBEL VILMOS 
ARAO, STR. EMINESCU 14. ü|$ SMF" Elvállal mindennemű vízveze
ték, csatornázási munkálatokat. "WB 

Terveket, költségvetéseket díjtalanul készít.

Nyomatott Laufer Vilmos víhanyerőre berendezett gyorsSajtóján, Déván.


